
NUESTROS PICTOGRAMAS
MÁXIMA CALIDAD Y MUCHAS NOVEDADES

La unión hace la fuerza

Encontrará nuestros detergentes en un capítulo aparte. Así podrá tener una síntesis completa de 

todos nuestros detergentes y comparar, elegir y combinar sus necesidades individuales con 

mayor facilidad. En este capítulo específico destaca también la enorme importancia que tienen 

nuestros detergentes para su éxito.

Lo nuevo en primer lugar

La innovación es uno de nuestros puntos fuertes, y puesto que está especialmente interesado en 

todo aquello que aporta ventajas a su trabajo, le presentamos nuestras novedades al principio 

del capítulo. De esta forma puede ver enseguida y de un vistazo qué novedades hay. 

Los nombres de nuestros productos lo dicen todo

¿A veces no entiende a qué se refiere la denominación del producto? Eso no le sucederá con 

nosotros. Hemos desarrollado un sistema claro y lógico para denominar nuestros productos. 

Como ejemplo puede ver aquí nuestras aspiradoras. En su denominación se han empleado abrevia-

turas y números. Nosotros decimos que son nombres de productos que hablan por sí mismos 

porque designan fácilmente las características principales del equipo. Ahora encontrará una sín-

tesis antes de cada capítulo.

Lo que significa la denominación de los equipos:

Modelo Capacidad del depósito

Ancho útil

Turbinas Tipo y equipamiento Variantes de configuración

Ejemplo: T 

Ejemplo: CV

Ejemplo: EB

Ejemplo: HV

15 

38

30

1

1

2

1

1

eco!efficiency

Adv Li-Ion

Bp Fs

T = Aspirador en seco

BV =  Backpack Vacuum, aspi-

radora mochila

EB =  Electric Broom, escoba 

eléctrica con funciona-

miento por baterías

CV =  Carpet Vacuum, aspirado-

ra de cepillos para alfom-

bras

HV =  Handheld Vacuum, aspi-

rador manual con funcio-

namiento por baterías

En las denominaciones de 

equipos con una combinación 

numérica, en el caso de los 

aspiradores en seco el primer 

número representa la capaci-

dad del depósito (en litros).

En los equipos EB y los equi-

pos CV, el primer número 

representa el ancho útil del 

cilindro de cepillos (en centí-

metros).

En las denominaciones del 

equipo con una combina-

ción numérica, el segundo 

número representa el nú-

mero de turbinas.

sin designación  =   equipamiento estándar

Classic = equipamiento sencillo

Adv =  Advanced, con equipa-

miento adicional

RS =   Ride-on/Step-on, 

 equipos con conductor 

de pie

eco!efficiency =   equipo con función 

eco!efficiency

Bp =  Battery powered, con fun-

cionamiento por baterías

Pack =   Paquete (batería y carga-

dor incluidos en el equipo 

de serie) 

Li-Ion = Batería de iones de litio

As =  Automotive Set, kit para 

automoción

Cs =  Construction Set, kit para 

construcción

Fs =  Facility Set, kit para insta-

laciones
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Servo Control
Regulación desde 

la pistola de la 

presión y del caudal 

de agua.

Certificación Ex
Equipo con protec-

ción contra explo-

siones certificada.

Biodiésel
Equipo apto para 

el servicio con 

biodiésel.

Electric
Equipos con accio-

namiento eléctrico.

Válvula cerámica
Cerámica de alta tecno-

logía para una vida útil 

cinco veces más larga.

Agua fría/caliente
Limpiadora de alta 

presión y funcio-

namiento con agua 

fría o caliente.

Nivel sonoro
Valores de ruido de 

los equipos.  

Indicación del nivel 

de ruido en dB(A).

Código de circul. 
alemán
Equipos aptos para 

circular por vía 

pública.

Sensor COV
Detección exacta 

de la contaminación 

gaseosa del aire.

Autoapagado
Desconexión auto-

mática del motor y la 

bomba con la pistola 

cerrada.

Protección contra 
explosiones
Equipo con protección 

contra explosiones.

Zona 22
Equipo con certifica-

do para la zona 22.

Weed Control
Eliminación de las malas 

 hierbas sin productos 

químicos.

Dose
Fregadora-aspira-

dora con dosifica-

ción del detergente 

patentada.

Funcionamiento 
con baterías
Equipo con funcio-

namiento con bate-

rías recargables.

ANTI!Twist
Manguera con 

conexiones con alo-

jamiento regulable 

libre.

Apto para alérgicos
Reduce las sustan-

cias alergénicas en 

el aire.

Absorción de olores
Etiquetado de 

detergente que re-

duce las sustancias 

olorosas molestas.

Poca espuma
Detergente con 

escasa formación 

de espuma.

EASY!Force
Pistola de alta presión 

sin fuerza de retención 

para un trabajo sin 

esfuerzo.

2800 bar
Indica la máxima 

presión de trabajo 

de un equipo, aquí: 

2800 bar.

FACT
Fregadora-aspira-

dora con programa 

optimizado.

E-Start
Equipo con arranque 

eléctrico.

Accionamiento por 
LPG
Equipo accionado 

por gas líquido 

(LPG).

Neumáticos sin 
pinchazos
Garantizan una alta 

movilidad duradera 

incluso en terrenos 

irregulares.

Tiempo medio de 
aplicación
Tiempo de aplicación 

máximo recomendado 

en horas/días.

Especialmente 
silencioso
Indica el nivel de 

presión acústica, p. 

ej., 60 dB(A).

Easy Operation
Manejo de la fregado-

ra-aspiradora con un 

solo botón.

Diésel
Equipo accionado 

por combustible 

diésel.

Baterías con plomo
Baterías que contie-

nen plomo.

Configurable
Equipo configurable

Sensor láser
Detección precisa 

de la contaminación 

atmosférica por 

partículas.

Baterías de iones 
de litio
Equipo con baterías 

de iones de litio re-

cargables incluidas.

Gasolina
Equipo con fun-

cionamiento por 

gasolina.

Funcionamiento por 
baterías y de red
Selección del funcio-

namiento por baterías 

o alimentación de red.

Eficiencia energética 
IE2
Los equipos están 

equipados con motores 

de alto rendimiento.

PICTOGRAMAS

EASY!Lock
Cierre rápido robusto y 

de larga vida útil: cinco 

veces más rápido que 

con rosca.
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Le asesoraremos con mucho gusto:

Central del Grupo Alemania

Alfred Kärcher SE & Co. KG  

Alfred-Kärcher-Str. 28–40 

71364 Winnenden

Tel. +49-7195-14-0 

Fax +49-7195-14-2212

España

Kärcher, S.A. 

P.I. Font del Radium

Calle Josep Trueta, 7

08403 Granollers (Barcelona)

Tel. +34 90 217 00 68 

+34 93 846 44 47

Fax +34 93 846 55 05 

+34 93 846 33 73

México

Karcher México, S.A. de C.V. 

Circuito Poetas 68, Colonia Ciudad Satélite 

53100 Naucalpan de Juárez,  

Estado de México

Tel. +52-55-26-29-49-00   

Fax +52-55-55-76-18-75

Argentina

Karcher S.A. 

Colectora Oeste  

Panamericana Km 28.6 

1611 Don Torcuato 

Provincia de Buenos Aires

Tel. +54-11 4748 5000 

Fax +54-11 4748 5000 
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